


Sixth Sunday in Ordinary Time / 6° Domingo del Tiempo Ordinario

St. Monica Catholic Church

210-658-3816
501 North St., Converse, Texas 78109
parish@saintmonicaconverse.net

Pastor:  Fr. Thumma Prathap Email: pastor@saintmonicaconverse.net
Parochial Vicar: Fr. Lubin Moreno  Email: vicar@saintmonicaconverse.net
Parish Office Hours:
Mon., Tue., Thur., & Fri. 9:00 am - 5:30 pm Wed. 9 am - 7pm
Closed for lunch 12:30 - 1pm Mon. - Fri.
Sat: 10am - 2pm & Sun: 10am - 3pm

E St. Monica Catholic Church Converse

ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL

Principal: Mrs. Karmen Chavez
Early Childhood - 8th Grade
Academy Day Care 18 months - 3 year olds

210-658-6701

E-mail: office@saintmonica.net
You can still register your child for the 2025/2026 School Year

Todavia puede registrarse para el Ao 2025/2026
www.saintmonicaconverse.net/saint-monica-catholic-school

TEFA APPLICATIONS ARE NOW OPEN

LAS SOLICITUDES ESTAN ABIERTAS

\‘ MY FAMILY CAN GET
HELP PAYING FOR

CATHOLIC SCHOOL —
THANKS TO TEFA!

LEARN MORE. \.

ARCHDIOCESE
OF SAN ANTONIO

@sacatholicschools TEXAS EDUCATION ESCANEE PARA CONOCER

*
CATHOLIC SCHOOLS sacatholicschools.org I-L J-I SCAN TO LEARN MORE
e s S

CATHOLIC SCROOLS

ESA + &
CATHOLIC SCHOOLS

Growing our Catholic schools through our faith communities

g
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MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday
Masses are live-streamed on Facebook.
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE

EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO
Monday/Lunes, February 16th

Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin

Tuesday/Martes, February 17th

Seven Founders of the Order of Servites, religious
Siete Santos Fundadores de la Orden de los Siervos de la Virgen Maria, religiosos

Mass/Misa &:15 a.m. Fr. Thumma

Wednesday/Miércoles, February 18th
Ash Wednesday/ Miércoles de Ceniza
Communion Service/Servicio Comunion 6:30 a.m. Dcn

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma (Eng)
Mass/Misa 12 p.m. Fr.Lubin (Bil)
Mass/Misa 3:00 p.m. Fr. Thumma (Eng)
Mass/Misa 5:00 p.m. Fr. Thumma (Eng)
Mass/Misa—Parish Hall ~ 5:15 p.m. Fr. Lubin (Bil)
Mass/Misa 7:00 p.m. Fr. Lubin (Esp)

Mass/Misa—Parish Hall ~ 7:15 p.m. Fr. Thumma (Bil)
NO Confessions / NO Confesiones
Thursday/Jueves, February 19th

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin

Mass/Misa (Bilingual/Bilingiie) 6:30 p.m. Fr. Thumma

Holy Hour 7:15 p.m.
Friday/Viernes, February 20th

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Stations of the Cross (English) 6:00 p.m.
Mass/Misa (Bilingual/Bilingiie) 6:30 p.m. Fr. Lubin

Saturday/Sabado February 21st
Saint Peter Damian, Bishop and Doctor of the Church
San Pedro Damian, Obispo y Doctor de la Iglesia

Rosary (Bilingual/Bilingiie) 9:00 a.m.

Mass 9:30 a.m. Fr. Thumma

Confessions / Confesiones  3:30 p.m.

Mass/ Misa 5:30 p.m. Fr. Thumma
First Sunday of Lent

I Domingo de Cuaresma
Sunday/Domingo, February 22nd
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Thumma

& Dcen. Sean
9:15 a.m. Fr. Thumma

& Dcen. David
11:00 a.m. Fr. Thumma

& Decn. David
1 Pp-m. (Espaiiol) Fr. Lubin

& Decn. Joel
3 p.m. (Espaiiol) Fr. Lubin

& Dcn. Luis Gomez
5 p-m. (English) Fr. Lubin

& Dcn. Luis Mata
7 p.m. (Espaiiol) Fr. Lubin

& Decn. Luis Gomez

Misas de la manana

Masses in p.m.

Misas de la tarde

ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 Februag 15i 2026

Mon 2/16  8:15 a.m. f Julianna Montoya

2/17  8:15a.m. (B) Zack Robinson
1 Holy Souls in Purgatory

Wed 2/18 6:30 a.m. (SI) Parishioners of St. Monica
8:15 a.m. (SI) Conversion of Sinners
(B) Maria Arias
(B) Isabel San Miguel
12 noon tAntonia Fernandez, +Gloria Phelps

Tue

3:00 p.m. (SI) Armando Zertuche Jr.
5:00 p.m. T Ernestina Dominguez
5:15 p.m. (SI) Manuel Medrano
7:00 p.m. (SI) Jose & Rosa Soltero
7:15 p.m. 1 Souls in Purgatory
Thurs 2/19 8:15 a.m. (SI) Fr. Thumma Prathap
6:30 p.m. (SI) St. Monica Parishioners
Fri. 2/20 8:15a.m. (SI) Fr. Lubin Moreno
6:30 p.m. Tt Holy Souls in Purgatory
Sat.  2/21 9:30 a.m. (SI) Carol Baca
(SI) Patrick Baca
1 Leissa Sutton
5:30 p.m. { Mike Schmedding
1 Simon Franco
Sun. 2/22 7:30 a.m. (SI) Chris Moczygemba
1 Margaret Wilhelmi
9:15 a.m. T Bee Prada
1 Mary Ann Molina
11:00 a.m. (B) Ursula Martinez
1 Jerry Phillips Sr.
+ Irma Kotanan
+ Bob Hovis
1 Juan Jose Martinez
1:00 p.m. (B) Mayra Casas
1 Blanca Rodriguez
1 Max Rubio
T Santiago Pacheco
1 Abril Mendoza Olivares
3:00 p.m. (SI) Tiffany Ashley Garcia

1 Lucia Teniente Quintana

1 Julio Roman

(SI) Conversion of Sinners

1 Kapryna Lynn Tyquiengco

1 Tyra Tyquiengco

T Juan & Felipa Montoya

(SI) Ricardo & Araceli Ramirez
1 Irene Arriaga

1 Maria del Carmen Mata

5:00 p.m.

7:00 p.m.

This weeks altar flowers are for the Marriage of

Jason Wood & Megan de la Torre

Altar Flowers

This week’s sanctuary lamps are for the
special intention of Ron Kirby &
For the repose of the soul of Mary Kirby
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Sixth Sunday in Ordinary Time / 6° Domingo del Tiempo Ordinario

In our prayers, let us ask the Lord for health
Buger for (E)ur }s,isters and brothers who are ill: . ?OMMITTEES
y?,yﬂ},.« En nuestras oraciones, pidamos al Sefior por la Pastoral Council President: Julio Zanago
salud de nuestras hermanas y nuestros Finance Council President: Barbara Stewart
hermanos enfermos: Building Board President: Tony Canez
Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B.,
Linda Duncan, Maria J., Maxine Lerma, Helen Arispe, ) CHOIB DIRECTORS .
Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, . Music Coordinator: Pedro Ramirez
Suzie Littrell, Alena Quintero, Irma Mendez, Brenda, Gil I.Jugo, Sa}t.; 5:30pm & Sun; 7:30am
Nildia Johnston, Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, D?Vld Rodriguez Sun 3:00pm
Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Melissa, Diane Thatcher, Bill Staggs, 9:15 a.m.
Maria F., Ernesto Sosa, Jennifer Sanchez, Irene Cantu, Michelle Hernandez, 11 a.m..
Leo Cantu, Jose Martinez, Vanessa P., John Cortez, Pedro Ramirez, Spanish 1p.m.
Velma Duran, Jan Beland, Felix Davila, Rob Wick, Cedric Elevancini. , Spanish 3 p.m.

Agnes McKenzie, Ernie & Sally Gonzales, Kenia Aguilar, Lilli Soto, 5 p.m. or Bill Staggs 5 p.m.
Maria Luisa Nieto, Dolores Vaquera & Family, Sara Chase, Lupita Gonzalez 7pm Sunday

Navarro, Catarina Garza, Debbie Garcia, Armando Aguero, To join the choir, speak with the director of the Mass
Rose, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza, Evan Pesek, you attend.

Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman,

Robert, Adam Thomas, Gabriel M., Michael Burgos,

Barbara Rials, Trini & Jackie Cantti, Tony Rippy, SACRAMENTS

Edwardo Guevara, Adalene, Blanca, Donelia Jimenez, ANOINTING OF SICK: Contact the church office to
Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda, Lucy Zamora, setup an appointment with a priest.

Emma Phillips, Lee Myers, Linda Olin, Mary Gutierrez, INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in

Ariel & Clara Casiano, Jeannie & Paul, Maria Ramos,
Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis,
Judy Gutierrez Kahn, Juan Esquival, Andrew, Edith,

English & 4th Saturday of the month in Spanish. Please
contact the parish office to register.

Alfredo Covarrubias & Family, Sergio Martinez Ortiz, MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6
Christina S., Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, months notice is required. Contact Deacon David at the
Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, parish office.

Vicky Guevara, Mary Angel Garcia, Manuel Lozano, OCIA: Adult converts or those needing sacraments are
Sophia Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, invited. Please contact Timo Zepeda for more
Rafael Torres, Daniela Basulto, Donna Ann Salinas, information.

Anna Roberta Kotso, Vickie Rubio, Julie Martinez, . . .
Manuel & Tenchia Trevino, Nicholas Kerwin, Nick Ramos, RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m.

Ginobili Villa, Joann & Sebastian, Carlos Alberto Garcia, or by appt.

Gil Chagoya, Michael Thompson, Marissa Rubio, RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes
Melquiades Cardenas, Mary Lou Thompson, Farzad Farzan, |preparation for First Communion and Confirmation
Camelia Pineda, Mike Say, Mark Rivera, Martha Cuevas, Grades K— High School.

Jose & Rosa Haydee Soltero, Francisco Valenzuela, Email: RE@saintmonicaconverse.net

Nicole Marie Mondani, Juan Pablo Torres, Raul Ramirez,

Reynaldo Ricky Yanong, Olivia Rodriguez, Jorman Guerra, & Weekly
George San Augustin, Dcn. Joel Castellanos, Iker Andre, COLLECTIONS f\; (SEEE?ng
Richard Valentino, Matthew Chavez, Rogelio Rodriguez, February 8th $ 13,998.00 2
Diana Villela, Margie M., Miguel Rodriguez, Rebeca Silva, Online collection $ 3,130.01

Marilyn Luther, Michael Deriso, Linda Santillan, Second Collection for Youth Ministry $ 5,54421

Linda G , ) Garcia, Ceja M , : ) .
naa omez, Jesus iarcia, Leja varquez Online Collection for St. Vincent de Paul $ 49.00

Clemente Hernandez Orozco, Betty Chrisman, P]& ase : ) _

Maria Ramirez Rodriguez, Nora Landin, Online Collection for St. Monica School $§  180.00

Mauro Daniel Torres, Wilson Washington, prey _fOT' February 22nd Second Collection:

Christy Arriola, Monica Martinez, thelsick Catholic Missions among the Black &

Eulalio Lopez Anasatacio, the Native Americans

Applications Now Open o Aplicaciones Estan Abiertas

A New Door is Opening for Catholic Families II\\ Aj Se abre una nueva Puerta para las familias
Discover how Texas Education Freedom TEXAS EDUCATION .Catélicas. Desc.ubra como las Cuentas de
Accounts (TEFA) can help your family FREEDOM ACCOUNTS Libertad Educativa de :l“.exas (T]jZFA) pueden

choose a Catholic Education Freadsm f Gorh o i ayudar a su familia a elegir una

Educacion Catdlica.
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“Pastor’s Voice”
Lent: A Sacred Season of Renewal and Grace

The holy season of Lent begins on Ash Wednesday, Feb
18, inviting us into forty days of prayer, repentance, and
spiritual renewal. Lent is a sacred journey that prepares our
hearts for the celebration of Easter, the victory of Christ
over sin and death.

Marked with ashes, we are reminded of our human
weakness and our deep need for God’s mercy. The words
spoken on Ash Wednesday call us to humility, conversion,
and hope. Lent is not a season of sadness, but a season of
grace. It is a time to return to what truly matters.

The Church invites us to walk this Lenten path through
three traditional practices: prayer, fasting, and almsgiving.
Prayer deepens our relationship with God and helps us listen
more attentively to His voice. Fasting teaches self-discipline
and detachment from what distracts us from God.
Almsgiving opens our hearts to the needs of others and calls
us to concrete acts of charity.

For families, Lent is a valuable opportunity to grow
together in faith. Simple practices such as praying together,
attending Stations of the Cross, reading Scripture, and
performing acts of kindness can transform daily life into a
lived expression of faith.

As we begin this holy season, let us ask the Lord for the
grace of sincere repentance, renewed faith, and generous
love. May this Lent draw us closer to Christ and prepare us
to celebrate Easter with joyful and renewed hearts.

God bless you all. God bless America.

Yours Truly,

Rev. Thumma Prathap
February 7th / 8th 2026

“Voz del Pastor”
Cuaresma: Un Tiempo Sagrado de Renovacion y Gracia

El tiempo sagrado de Cuaresma comienza el Miércoles
de Ceniza, 18 de Febrero, invitandonos a cuarenta dias de
oracion, arrepentimiento y renovacion espiritual. La
Cuaresma es un camino sagrado que prepara nuestros
corazones para la celebracion de la Pascua, la victoria de
Cristo sobre el pecado y la muerte.

Marcados con ceniza, recordamos nuestra debilidad
humana y nuestra profunda necesidad de la misericordia de
Dios. Las palabras pronunciadas el Miércoles de Ceniza nos
llaman a la humildad, la conversion y la esperanza. La
Cuaresma no es un tiempo de tristeza, sino un tiempo de
gracia.Es un tiempo para volver a lo que realmente importa.

La Iglesia nos invita a recorrer este camino cuaresmal a
través de tres practicas tradicionales: la oracion, el ayuno y
la limosna. La oracion profundiza nuestra relacion con Dios
y nos ayuda a escuchar con mas atencion su voz. El ayuno
nos ensefa autodisciplina y a distanciarnos de todo lo que
nos distrae de Dios. La limosna nos abre el corazon a las
necesidades de los demas y nos llama a realizar actos
concretos de caridad.

Para las familias, la Cuaresma es una valiosa oportunidad
para crecer juntos en la fe. Practicas sencillas como rezar
juntos, asistir al Via Crucis, leer las Sagradas Escrituras y
realizar actos de bondad pueden transformar la vida diaria
en una expresion viva de fe.

Al comenzar este tiempo santo, pidamos al Sefior la
gracia del arrepentimiento sincero, una fe renovada y un
amor generoso.

Dios los bendiga a todos. Dios bendiga a America.

Atentamente,

Rev. Thumma Prathap
7y 8 de Febrero 2026

; St. Monica’s Teen ACTS Retreat TEEN  Retiro ACTS para Adolescentes de Santa Ménica |
; will be held March 13-15, Se llevara a cabo del 13 al 15 de Marzo, j:
. at Cordi Marian Retreat Center. En el Centro de Retiro Cordi Marian. :
| Tt will be a fun activity-filled three day retreat LTS5 Sera un retiro de tres dias lleno de actividades :
| where you can grow in your faith and have a better || ~divertidos donde podra crecer en su fe y teneruna |
: relationship with God! ) mejor relacion con Dios! :;
. The cost is $225, however, financial assistance is \ El costo es de $225; hay asistencia financiera Z:
. available. For more details, contact: | disponible. Para obtener mas detalles, Z:
: Lyle Pearce at 210-913-5585 or | comuniquese con Lyle Pearce en 210-913-5585 ;:
| Mrs. Toni Espinoza at 956— 493-3867 | o Sra. Toni Espinoza en 956—493-3867 :;
beee !;-----------------------------------------J

Get ready and Save the Date April 26, 2026

all plenty of fellowship with your fellow
parishioners. More details coming soon.

We look forward to celebrating together!

JOIN US TO CELEBRATE

UNASE CON NOSOTROS
PARA CELEBRAR

Preparense y resetven la fecha

] <3 e v
10amto 6 pm ARNUALS . 26 deabrl 2026 10 am hasta 6 pm
. . ST.MONICA X
Join us for a day of fun with \ '~ .. jUnase anosotros para un dia de
family and friends! & * * diversion con su familia y amistades !!
Enjoy delicious food, lively music, local | SWhdav.26Apri2026 1y pte 1o comida deliciosa, musica,
vendors, games for all ages, and best of =4 @ vendedores locales, juegos para todas

las edades y lo mejor de todo, mucha
companerismo con sus feligreses.
Mas detalles muy pronto.
jEsperamos celebrarlo juntos!
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_-LENT 2026 TIMELINE ! 2026 St. Monica Lent Schedule

LALRVIETEEAVEE Febnuary 18, 2026

Beginning of Lent BeginninuofLe.nt_ : 2 02 6 7[01’&1’10 d.e Cucli’esma C[e Santa Ménlca

—.‘w;msu!?mfmwm February 22, 2026 .
b ] A Time of Repentance, Grace T Renewal

March 29, 2026
Un Tiempo de Arrepentimiento, Gracia y Renovacion

7; |
=~
6:30 am English Communion Service / A H&ﬁ/
8:15 am Mass w/ school children wﬂﬂy
12 Noon Bilingual Mass / Misa Bilingiie
3:00 pm English Communion Service / Servicio de Comunion en Ingles
5:00 pm English Mass in the Church / Misa en Ingles en la Iglesia
5:15 pm Bilingual Mass in the Parish Hall / Misa Bilingiie en el Salon Parroquial

7:00 pm Spanish Mass in the Church / Misa en Espafiol en la Iglesia
7:15 pm Bilingual Mass in the Parish Hall / Misa Bilingiie en el Salon

HOLY THURSDAY  ETiBReliPl
" [LESTRRTA TR Mass of the Lord's Supper

S e DRIV April 3, 2026

Passion of the Lord Passianorfmelw _- Wed. Febl"ual"v 189 2026 ASh WedneSdaV
HOLY SATURDAY P IR e N Mierc. 18 de Febrero, Miercoles de Ceniza

(=L ERULIE Exster Vigil

Daily Evening Bilingual Mass at 6: 30 pm
Misa Vespertina Bilingiie Diaria a las 6:30pm

’ ' } English Stations of the Cross at 6:00pm every Friday during Lent

Via Crucis en Ingles a las 6:00 pm todos los Viernes durante la Cuaresma

Healing Mass / Misa de Sanacion

Thursday March 16th at 6:30pm / Jueves 16 de Marzo a las 6:30 pm ¥ ¥ &
Confessions with several priest will begin at 5:00 pm Y
Confesiones con varios sacerdotes comenzara a las 5:00 p.m.

X Penance Service / Servicio de Penitencia
i Thursday March 26th For our Young at Heart-those who can not drive at night
FENANCE from 12 noon to 2pm and For all others 6:30pm
Jueves 26 de Marzo Para nuestros Jovenes-de-Corazon--aquellos que no pueden
conducir de noche, de 12 medio dia a las 2 pm y para el resto 6:30 pm

L SERVICES™
/ -

Easter Schedule / Horario de Pascua

6:30 am English Sunrise Mass in the Church / Misa en Inglés al Amanecer en la Iglesia
9:15 am English Mass in the Church / Misa en Inglés en la Iglesia
11 am English Mass in the Church and 11:15 am English Mass in the Parish Hall
Ipm Spanish Mass in the Church and 1:15 pm Spanish Mass in the Parish Hall
3 pm Spanish Mass in the Church / Misa en Espafiol en la Iglesia
5 pm English Mass in the Church / Misa en Inglés en la Iglesia
7 pm Spanish Mass in the Church / Misa en Espafiol en la Iglesia

In observance of Easter, and to allow our staff to spend time with family and friends, the Parish
Office will be closed Thursday April 2 and remain closed until Monday April 6th at 9 am

amistades, la Oficina Parroquial estara cerrada el Jueves 2 de Abril y permanecerd cerrada hasta
el Lunes 6 de Abril a las 9 am

En conmemoracion de la Pascua, y para permitir que nuestro personal pase tiempo con familia y . =

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 6
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Congratulations to Tony Canez on Receiving the Felicitaciones a Tony Canez por Recibir el
Lumen Gentium Award Premio Lumen Gentium

It is with great joy and gratitude that we ' Con gran alegria y gratitud felicitamos al Sr. Tony
congratulate Mr. Tony Canez on receiving ; Canez por recibir el Premio Lumen Gentium el 2
the Lumen Gentium Award on February 2, 2026, de Febrero de 2026 en la Iglesia de San Marcos.
at St. Mark’s Church. This distinguished Este distinguido reconocimiento honra a los
recognition honors parishioners whose lives radiate | feligreses cuyas vidas irradian la Luz de Cristo
the Light of Christ through faithful, humble, and |l mediante un servicio fiel, humilde y generoso.
generous service. Tony truly exemplifies these Tony es un fiel ejemplo de estas cualidades.

qualities. Tony Canez es un miembro dedicado y ejemplar de la
Tony Canez is a dedicated and exemplary member of Iglesia Catolica de Santa Monica, Converse, cuyo constante
St. Monica Catholic Church, Converse, whose steady compromiso ha fortalecido nuestra parroquia de .
commitment has strengthened our parish in countless ways. | innumerables maneras. Su amor por la Iglesia se evidencia
His love for the Church is evident in his long-standing en su larga trayectoria como Lector, Ujier y Ministro
service as a Lector, Usher, and Extraordinary Minister of Extraordinario de la Sagrada Comunion, ministerios que

Holy Communion, ministries he carries out with reverence desempeia con reverencia y constancia. También ha servido
and consistency. He has also served faithfully on the Pastoral | fielmente en el Consejo Pastoral, ofreciendo perspectiva y
Council, offering insight and support for the spiritual and apoyo para la vida espiritual y pastoral de la parroquia.
pastoral life of the parish. El liderazgo de Tony como ex Gran Caballero de los

Tony’s leadership as a former Grand Knight of the Knights | Caballeros de Colon refleja su dedicacion a la caridad, la

of Columbus reflects his dedication to charity, fraternity, and | fraternidad y el servicio. Continta apoyando a los

service. He continues to support the Knights with generosity | Caballeros con generosidad y entusiasmo. Su participacion

and enthusiasm. His involvement in ACTS retreats has en los retiros de ACTS ha contribuido a fomentar la
helped foster spiritual renewal and community, while his renovacion espiritual y la comunidad, mientras que su
participation in marriage preparation, the Lovestrong participacion en la preparacion matrimonial, el Ministerio
ministry, and the steering committee demonstrates his deep | Lovestrong y el Comité¢ Directivo demuestra su profundo
concern for strengthening marriages and families. interés por fortalecer los matrimonios y las familias.

As Chair of the Building Board, Tony works closely with Como presidente de la Junta de Edificacion, Tony colabora
parish leadership to support campus improvements, safety, estrechamente con los lideres parroquiales para apoyar las
and responsible stewardship of parish resources. His mejoras del campus, la seguridad y la administracion
professionalism, careful planning, and quiet dedication are responsable de los rec.ursos.parro.qula.les. Su )
evident in every project undertaken for the good of the profesionalismo, planificacion minuciosa y dedicacion
parish. He also assists with parish communications, helping = discreta se hacen evidentes en cada} proyecto que emprende
keep parishioners informed and connected. por el bien de la parroquia. También colabora con las

comunicaciones parroquiales, ayudando a mantener a los
feligreses informados y conectados.
Tony participa activamente en el Ministerio de Bienvenida,
recibiendo a los feligreses con calidez y hospitalidad,
asegurandose de que Santa Monica siga siendo un hogar
espiritual acogedor para todos. Gran parte de su servicio se
realiza en silencio, sin buscar reconocimiento.
Junto con su esposa, Isabel, y su familia, Tony ha sido una
verdadera bendicion para nuestra parroquia. Le agradecemos
sinceramente su humilde servicio y le deseamos buena salud
y abundantes bendiciones de Dios en los afios venideros.

Atentamente,

Fr. Thumma

(5 [ .
9 WW WWW Will be hosted in the school parking lot. Sfm’ta Monica /
> Dia de Mercado

Tony serves actively in the Welcome Ministry, greeting
parishioners with warmth and hospitality, ensuring that St.
Monica remains a welcoming spiritual home for all. Much of
his service is done silently, without seeking recognition.
Along with his wife, Isabel, and his family, Tony has been a
true blessing to our parish. We thank him sincerely for his
humble service and wish him good health '
and God’s abundant blessings in the years
to come.

Yours Truly,
Fr. Thumma

Several local vendors will be available. 2

SATURDAY, FEB 21ST SABADO 21 DE FEBRERO

Se realizara en‘el estacionamiento de la 10 AM—3 PM
10 nM- 3 PM escuela. Varios vendedores locales e el
501 North Street estaran disponibles. 501 North Street
converse, TX 78109 converse, TX 78109

VAR By L3 IAv.Y._. L
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The next diaper drive will be on

February 14—22 Z
The Guadalupe Home is a Catholic charity 9%
co-founded by our beloved parishioner,
Rose Marie O’Conner. As a transitional living
program, it provides homeless expectant mothers a safe place
to live while nurturing their babies. The home also encourages
mothers to become independent, creating a new life for their
families. Baby Needs Wish List:
o Diapers: Sizes #3, #5,& #6 - Pull-ups 4T/5T & 5T/6T
Baby Wipes & Paper Towels
Baby Food & Similac Milk
Tylenol for infants & children
First Aid & Hygiene Items - Off/Insect Repellent
Laundry Detergent (Small Size) - Tissues/Kleenex
New Pillows  Bath Towels ( New/full size)
Gender Neutral Fitted Crib Sheet
Kids Toothbrush & Toothpaste
Kitchen Towels - Umbrellas
Please place your donations in the baby crib located in the
church foyer and thank you for your support.

May God Bless You!

The Knights of Columbus—Diaper Drive I Caballeros de Colon - Colecta de Panales

(2 DIAPER ¢ INFANT_
SUPPLY DRIVE 7/

La proxima colecta de panales sera el
14 al 22 de Febrero

La Casa de Guadalupe es una Caridad

Catolica fundado por una de nuestras amadas feligreses, Rose

Marie O’Conner. Es un programa de vivienda de transicion que

proporciona futuras madres sin hogar un lugar seguro mientras

cuidan sus bebes. La casa alienta madres a ser independiente,

creando una nueva vida para sus familias.

Lista de Deseos de Necesidades Esenciales para Bebe:
Panales: Medida #3, #5, y #6

*’Pull-ups” medida 4T/5T y 5T/6T

*Toallitas Himeda y Toallas de Papel

*Comida de bebe y Leche Similac *Tylenol para infantes y nifios

eEstuches de Primer Auxilio y Articulos de Higiene

o “Off’/Repelente de Insectos

*Detergentes para ropa (medida chica) - Toallitas Kleenex

*Almohadas Nuevas - Toallas de Bafio (Nuevas/medida grande)

«Sabanas ajustable para cuna de color neutral

«Cepillos de Diente para nifios y pasta de diente

eToallas de Cocina - Sombrillas

Favor de poner sus donaciones en la cuna de bebe localizado en

el vestibulo de la Iglesia y gracias por su apoyo.

Que Dios los Bendiga !

m.m

' The Knights of Columbus Council 968 1will be
I offering their Famous Fish Fri every Friday

I from 20 February through 27 March

12026. Come join us in the School Cafeteria

TR T

El Consejo 9681 de los Caballeros de Colon
ofrecera su famoso Viernes de Pescado todos
los Viernes del 20 de Febrero al 27 de Marzo de
2026. Acompafienos a la cafeteria de la escuela

I for a great meal and fellowship. Adult plates include i para disfrutar de una excelente comida y compafierismo.
12 pieces of fish, fries, hushpuppies, coleslaw and green § Los Platos para Adultos incluye 2 piezas de pescado,

I beans or corn for $12.50. Children 12 and under can | papas fritas, maiz dulce, ensalada de coles y judias ver- |
| get a Childs plate for $7.50 which includes 1 piece of | des o maiz por $12.50. Nifios 12 0 menos pueden ob- |
| fish and the rest of the fixings. tener un Plato Infantil por $7.50 que incluye una pie- |

P Attt j za de pescado y el resto de los acompafiamientos.
| The Knights and St Vincent De Paul will partner again § L R R N R R R A R N

for 40 cans for Lent food drive. Bring your can goods
and place them in the collection bins in the foyer
before weekend masses during lent. The
food pantry is in need of canned
I'vegetables, peanut butter, Mac and Cheese,
I Rice, Dried Beans, Cereal, jelly and canned
I meat. Please do not bring any perishable
litems or items that have expired.

|

Ca

Get your tax returns prepared at our Catholic Charities
office! Guadalupe Community Center VITA
Monday through Friday 12:00 pm — 6:00 pm

Saturday 9:00 am - 3:00 pm
1801 W César E Chavez Blvd, San Antonio, TX 78207
(210) 222-2975

This program offers free tax preparation to individuals earning up
to $65,000 per year, helping our neighbors save their hard-earned
money. They can help with tax preparation for tax years 2020-
2025. What to bring to receive free tax filing:

Original photo identification
- Original Social Security Number card
- All tax documents, including W-2s, 1099R’s, SSA-1099, 1099

Misc, bank interest, or dividend forms (1095A)
- Completed intake forms in English or Spanish

(-h Catholic Charities

Los Caballeros y San Vicente de Paul se asociaran nueva-

mente para recolecta de alimentos40 Latas Para la Cua-
resma. Traiga sus alimentos enlatados y coloquelos en
los contenedores de recoleccion en el vestibulo antes
de las misas de fin de semana durante la Cuaresma. La

Dlpys despensa de alimentos necesita verduras enlatadas,

mantequilla de mani, macarrones con queso, arroz,
frijoles secos, cereales, mermelada y carne enlatada.
Favor de no traer alimentos ya vencidos. Gracias

iPrepare sus declaraciones de impuestos en nuestra Oficina de
Caridades Catolicas!

Centro Comunitario Guadalupe VITA

Lunes a Viernes de 12:00 pm a 6:00 pm
Sabado 9:00 am - 3:00 pm (210) 222-2975

1801 W César E Chavez Blvd, San Antonio, TX 78207

Este programa ofrece preparacion de impuestos gratuita a
personas que ganan hasta $65,000 al afio, ayudando a nuestros ve-
cinos a ahorrar el dinero que tanto les costé ganar. Pueden ayudar
con la preparacion de impuestos para los afios fiscales 2020-2025.
Que llevar para recibir la declaracion de impuestos gratuita:
Identificacion original con fotografia, Tarjeta original de Seguro
Social, Todos los documentos tributarios, incluyendo formularios
W-2s, 1099R’s, SSA-1099, 1099 Misc, intereses bancarios, o de
dividendos (1095A), Formularios completos en Ingles o Espaiol.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Melchizedek Project

! ANTONIO
OCATIONS

SA
o

March 5 @ 6:00 pm - 8:30 pm

THE
MELCHIZEDEK
PROJECT

Monthly gatherings for those who are
considering a call to the priesthood.

Is Jesus Christ calling me
to become a priest?

[= 1=

THURSDAY OF
THE MONTH

SEPTEMBER - MAY
6:00 PM - 8:30 PM

Contact the
Vocation Office for

more information.

VOCATIONSSARCHEA ORG 210 7350553

Do you find yourself pondering a vocation to religious life or the priesthood?
Join us to explore God’s calling:

Religious Vocation Discernment Weekend
for single men and women ages 18-35

February 27-March 1, 2026

at the Cordi-Marian Retreat Center
11624 Culebra Rd., San Antonio, TX 78253

Step away from the hustle and bustle of daily life,
immerse yourself in prayer, and reflect on the path
on which God may be leading you.

# SAN ANTONIO
OCATIONS

More Information:
(210) 735-0553 | vocations@archsa.org | savocations.org

Are you a young man between the ages of 16 and 35 who is
open to discovering God’s plan for your life? Have you ever
felt a stirring in your heart towards the priesthood? We invite
you to join us online or in person for the Melchizedek Project,
a discernment group for young men considering the
priesthood.

What is the Melchizedek Project?

The Melchizedek Project is a series of small group meetings
where you can learn more about the priesthood, grow in your
faith, and receive guidance on discerning God’s call. Through
prayer, reading, and discussion, you will have the opportunity
to explore this sacred vocation alongside other young men
who are also discerning.

Registration is required. Please contact Irma Ortiz at 210-735-
0553 or irma.ortiz@archsa.org to confirm your participation or
if you have any questions.

(Eres un joven de entre 16 y 35 aflos dispuesto a descubrir el
plan de Dios para tu vida? ;Alguna vez has sentido un impulso
en tu corazon hacia el sacerdocio? Te invitamos a unirte a
nosotros en linea o en persona al Proyecto Melchizedek, un
grupo de discernimiento para jovenes que estan considerando
el sacerdocio.

(Que is el Proyecto Melchizedek?

El Proyecto Melchizedek es una serie de reuniones en grupos
pequeiios donde puede aprender mas sobre el sacerdocio,
crecer en tu fe y recibir orientacion para discernir el llamado
de Dios. A través de la oracidn, la lectura y el didlogo, tendras
la oportunidad de explorar esta sagrada vocacion junto a otros
jovenes que también estan discerniendo.

Es necesario registrarse. Para confirmar tu participacion o si
tienes alguna pregunta, comunicate con Irma Ortiz al 210-735-
0553 o a irma.ortiz@archsa.org.

Starting Friday February 27th at 3 p.m.

Ending Sunday March 1st at 3 p.m.
Are you feeling called to a deeper relationship with
God? Do you find yourself pondering a vocation to
religious life or the priesthood? Single men and
women ages 18-35 are invited to join us for a
Discernment Vocation Weekend Retreat,

“Life Awareness”

designed for both men and women who are seeking to
explore God’s calling in their lives. This retreat offers
a unique opportunity to step away from the hustle and
bustle of daily life, immerse yourself in prayer, and
reflect on the path God may be leading you to.

Comenzando el Viernes 27 de Febrero a las 3:00 pm
Finalizando el Domingo 1 de Marzo a las 3:00 pm
(Te sientes llamado a una relacion mas profunda con

Dios? (Estas considerando una vocacion a la vida
religiosa o al sacerdocio? Hombres y mujeres solteros de
entre 18 y 35 afios estan invitados acompafiarnos a
nuestro Retiro de Discernimiento Vocacional.
“Conciencia de Vida”

Disefiado tanto para hombres como para mujeres que
buscan explorar el llamado de Dios en sus vidas. Este
retiro ofrece una oportunidad Uinica para desconectar del
ajetreo de la vida diaria, sumergirse en la oracion y
reflexionar sobre el camino que Dios podria estar guiando.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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As we continue our journey of faith, A medida que continuamos nuestro x
X below is the Religious Education camino de fe, a continuacion se x
calendar for the remainder of the presenta el calendarlo de Educacion
x school year. Thank you for your Religiosa para lo que resta del afio x
x continued commitment and escolar. Gracias por su continuo N
participation. compromiso y participacion.
x NO TUESDAY & WEDNESDAY NO HABRA CLASES de Martes y Miércoles x
®\. CLASSES ALONG WITH YOUTH GROUP NI GRUPO DE JOVENES AN
%, On Tuesday & Wednesday Feb. 17th & 18th El17'y 18 de Febrero, Martes y Miércoles Y
All classes resume February 24th & 25th Todas las clases regresan el 24 y 25 de Febrero.
S Classes will be held on March 4th & th Habrd clases el 4 y 5 de Marzo. N
Q\ NO CLASSES during Spring Break NO HABRA CLASES durante Q%
X March 10th & 11th Vacaciones de Primaverael 10 y 11 de Marzo '\
x CLASSES RESUME 17th &18th also 24th & 25th CLASES REANUDAN EL 17 y 18 de Marzo y x
x NO CLASSES during Holy Week También el 24 y 25 de Marzo N
x March 31st & April Tst NO HABRA CLASES durante Semana Santa x
Class resume April 7th /8th. 14th/15th 31 de Marzo y 1 de Abril .
Q% Last day of classes April 21st/ 22nd Clases reanudan el 7y 8, 14y 15 de Abril x
x Ultimo dia de clases es el 21 y 22 de Abril x
WQLAMENMSRUMQGWF FYYTHWU
LEB PHYOHBCEWPRRSGGL SN
MLPUBYROECNSDB ZGXULIWVY
EYDXROBTWOQAI OPDAPYHL
QP Y VONVDEDNNILNTKSNETGCLP :
Amen Breaks
1 KNWTECZGCXFIPMDGGEB F? poher Commandments
CPEXHAVGQI LUZBOPMAOQRD? Evi Fulfill
OGMVEWNTIULVLQHFTSTE B: Createst Heaven
MYVERBZNLEWFMEKEBXNTAD: " kil
Law Obeys
MOCCRPPKETLUTISWEA ARG K B Reconcile Swear
AMNYRPXKCBBLVGXMWIJIMS B Teaches
N NRXLJSIRDWLUMWLWGIT Lent for Children and Families
Lent is the perfect season for us to
DFKQXKUOTDLZNHZQAKIXDQ recommit and strengthen our faith.
M TYEMRTUDGVHEAVENIB I F P - Prayer, fasting, and almsgiving are
three ways that the Church
EEYMHHBEDGGHTFFG XDONLZS3 encourages us to grow during our
NGKDQBCMLEHMNPIBF L H C: -enenjouncy. Herearesome
activities you and your family may
TTRXXITVRQSDFCQEL AW Z . wanttoconsider to dive deeper into
this holy season of Lent.
>W B YA BGEGREAITESTEYRD P} Pray each day as a family
FZKWFBUPVTQZQANSWDLTF Give up something you enjoy
Do good works
I1 DKT I KTEACHESAOKZEFLDOM

—_
(=]
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“All your children shall be taught by the Lord; great shall be the peace of your children.” Isaiah 54:13

SCHOOL CHOICE

Applications open
February 4- March 17
Need help registering? We will have

computers setup in the school cafeteria to
help you register. Our faculty will be there to

provide support.

Please see dates and times below.

Registration

Sunday

Feb 8:10am -12:30pm
Feb 15: 12pm -2:30pm
Feb 22: 10am -12:30pm
Mar 1: 12pm -2:30pm

oo

St. Monica

. OATHOLIC SOHOOL

S

ELECCION DE
ESCUELA

Se abriran las
aplicaciones el
4 de Febrero al 17
de Marzo
éNecesita ayuda para
registrarse? Tendremos
computadoras en la
cafeteria de la escuela para
ayudarle. Nuestro

profesorado estara alli para
brindarle apoyo.

Por favor, consulte las
fechas y horarios a
continuacion.

Registracion
Domingo
Feb 8: 10am - 12:30pm
Feb 15: 12pm - 2:30pm
Feb 22: 10am-12:30pm
Mar 1: 12pm - 2:30pm

Your Child, Your Choice.
School Choice
Through TEFA (Texas Education Freedom Account)

How can I have my child(ren) attend
St Monica Catholic School?
APPLY, APPLY, APPLY
Most Children receive up to $10,000 and
students with special needs up to $30,000.
One sibling accepted
ALL siblings accepted.

APPLICATIONS OPEN
FEBRUARY 4, 2026

Scan the QR code for
more information.

Opciones de Escuelas
es su decision
Cuentas de Libertad educative de Texas (TEFA)
Como puedo lograr que mi hijo(s) estudie(n) en
La Escuela Catélica de Santa Monica?
Apliqué, Apliqué, Apliqué
La mayoria de los niflos pueden recibe hasta
$10,000 y los estudiantes con necesidades
especiales hasta $30,000.
Si uno de sus hijos es seleccionado
automaticamente los hermanos seran
elegidos también.
COMENSA EL 4 DE FEBRERO

Escanee el codigo QR para mas
informacion.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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ALL APPLICANTS NEED
(27 Social Security Mumber [SSN) or Individual

Taxpayer ldentification Number for the parent.

) 55N for the child.

() Form 1040, U.S. Individual Income
Tax Return, for 2024 ar 2025,

TEXAS RESIDENCY DOCUMENTS

1 Texas Driver's license number or state

I number.
If your driver's license or state ID number cannot
be verified, proof of residency can be established
by uploading oene of the following:

i wtility bill;

i lease agreement;

) mortgage statement; or

i} wvoter registration certificate.

STUDENT DOCUMENTS

If your child’s S5N cannot be verified, proof of
lawful stotus can be established by uploading
one of the following:

birth certificate,

report of birth abroad;

certificate of naturalization;

certificate of citizenship; or

other official documentation affirming
fawful admission.

Qo000

PRE-K DOCUMENTS

in addition to the documents listed on the
reverse page, parents should gather the
following documents for their pre-K child.
If vaur ehild is in foster care, the application
must include one of the following:

3 court order;

) adoption documents;

+ Department of Family and Protective
Services foster/kinship placement orders;

) pre-K verification letter; or
O other valid proof of foster care.

If your child's parent is active duty, or infured,
or killed in the line of duty, the application must
include one of the following:

) statermnent of service;

O line of duty determination document;
2 Purple Heart orders; or

) other applicable citations.

If you or one of your child's parents is a Star
of Texas recipient, then the application must
include the Star of Texas Certificate.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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OPTIONAL DOCUMENTS

For Prioritization Purposeos:

} TEFA Disability Certification Foerm approved
by the Comptroller (only required if the student
requires special needs services and the student
does not have an official individualized education
program (IEP) on file with the Texas Education
Agency [TEA). This form will be available in
January 2026 on our website;

2 Full and Individual Initial Evaluation; or
2} Texas IEP or out of state IEP,

For Additional Funding and Prioritization:
2} Texas IEP.

Your [EP will be verified using the child's Texas
unigue student identification number [this can
be provided by the student’s school district).

This number exists if the student has ever been
enrolled in a public school or charter schoaol
within the state of Texas OR if the student has a
registered IEP with the TEA. For the additional
funding, an 1EP must be on file with TEA by the
end of the application period. If you need an IEP,
please start thot process as soon as possible,

Funding decisions will be made after the
close of the application window to allow for
priority determinations and will not be made
on a first-come, first-serve basis. MNote: all

eligible children are not guaranteed funding;
participation will be determined via a lottery
process if eligible applicants exceed available
program funding. For more information, visit
educationfreedom.texas.gov.

PRE-K ELIGIBILITY

A child between the ages of 3 and 5 may
be eligible to enroll in a participating pre-K
program if the child is at least three years

old and:

O is unable to speak and comprehend English;

O is eligible to participate in the national free
or reduced-price lunch program;

O is hemeless:

O is the child of an active-duty member of the
.5, armed forces;

3 is the child of a member of the U.S. armed
forces who is injured or killed in the line
of duty;

O is in foster care;

) is the child of a person eligible for the Star of

Texas Award; or

O is the child of a classroom teacher at a public
school that offers a pre-K class.
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TEXAS EDUCATION

FREEDOM ACCOUNTS

LISTA DE VERIFICACION DE LA SOLICITUD PARA PADRES

El programa de Cuentas de Libertad Educativa de Texas (TEFA por sus siglas en inglés) aceptara
solicitudes del 4 de febrero al 17 de marzo del 2026. Todos los nifnos de Texas son elegibles para solicitarlo
si residen en Texas vy son ciudadanos estadounidenses o han sido admitidos legalmente en los Estados
Unidos. Para prepararse para la solicitud de TEFA, los padres deben juntar los siguientes documentos.

DOCUMENTOS OPCIOMNALES

Para Propdsitos de Priorizacion:

& Programa de Educacion Individualizada de Texas
(IEP por sus siglas en inglés) o autorizacion para
verificar el IEP con la Agencia de Educacion

TODOS LOS SOLICITANTES NECESITAN

2 Humero de Seguro Social (SSM por sus siglas en
inglés) o Numero de Identificacion Personal del
Contribuyente para el padre.

3 SSH para el nino.

& Formulario 1040, Declaracidn de Impuestos sobre
los Ingresos Personales de los Estados Unidos,
para 2024 o 2025,

DOCUMENTOS DE RESIDENCIA DE TEXAS

O Namero de licencia de Conducir de Texas o
numere de identificacion estatal.

Si no se puede verificar su licencia de conducir
o su numero de identificacion estatal, se puede
establecer uno prueba de residencia cargondo wno

de los siguientes:
 factura de servicios publicos;
& contrato de arrendamiento;
& declaraciéon hipotecaria; o
& certificado de reglstro de votantes.

DOCUMENTOS DEL ESTUDIANTE

5i no se puede verificar el numero de seguro social
de su nino, se puede establecer uno pruebo de

estotus legal al cargar uno de los siguwientes:

certificado de nacimiento;

informe de nacimiento en el extranjero;
certificado de naturalizaciéon;

certificado de ciudadania: o

otra documentacion oficial que afirme la
admisien legal.

oo

de Texas;

oo

Evaluacidn Individual e Inicial Completa;
IEP de fuera del estado verificado por el estado o

distrito escolar que lo emite; o

& Formulario de Certificacion de Discapacidad de
TEFA emitido por el Contralor ¥y firmado per uno
o mas profesionales calificados.

Para Financiacién y Priorizacién Adicional:

3 Su hijo debe tener un IEP de Texas desde el ano
escolar 2023-24, 2024-25 o 2025-26 en los archivos
de TEA v no debe haber salido de los servicios de

educacion especial.

Su IEP serg verificado usando ef numero unico de
identificocion del estudiaonte de Texas del nifno
feste numero lo proporciona el distrito escolar del
estudiante). Este numero existe si el estudiante

ho estado matriculado en alguna escuela publica
o chdrter dentro del estado de Texas, O si el
estudionte tiene un IEP registrado ante la Agencia
de Educacian de Texas (TEA). Para recibir la
financiacion adicional, un IEP debe estar registrado
onte la TEA antes de que finalice el periodo de
solicitud. Si necesita un IEP, inicie el processo lo

antes posible.

Las decisiones de financiamiento se tomaran después del cierre del periodo de solicitud para permitir
determinaciones de prioridad y no s2 haran por orden de llegada. Mota; no se garantiza financiamiento para

todes los nifos elegibles; la participacidn se determinard mediante un proceso de loteria si el nimero de
solicitantes elegibles supera los fondos disponibles del programa. Para mas informacion,
visite educationfreedom.

DOCUMENTOS DE PREESCOLAR

Ademds de los documentos gue apdrecen en
la pagina reversa, los padres deben reunir
los siguientes documentos para su nino de
preescolor.

5i su nino esta en cuidado de crionza temporal,
la solicitud debe incluir una de las siguientes:

Si el padre o lo madre de su hijo estd en servicio
active, ha resultado heride o ha fallecido en
acto de servicio, la solicitud debe incluir uno de
los siguientes documentos:

ELEGIBILIDAD PARA PREESCOLAR

O
) orden judicial; () declaracion de servicio; o
) documentos de adopcion; O decumente de determinacion del
) ordenes de colocacion de cuidado cumplimiento de deberes;
de crianza temporal/parentesco del O Ordenes del Corazén Pdrpura; o o]
Departamento de Servicios de Familia y 0 otras citas aplicables. o
Protecciomn, . i
; 1 Si usted o uno de los padres de sw nifio ha
{1 carta de verificacion preescolar; o 5 e
1 , recibida la distincidn Estrella de Texas, lg
) otra prueba vallda de culdado de crianza i ey o
tem salicitd debe incluir el Certificado de la
poral.
Estrella de Texas.
- R o
O
TEXAS EDUCATION o

FREEDOM ACCOUNTS

Freutirs o oy vy
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Un nino de entre 3 y 5 anos puede ser elegible
para inscribirse en un programa preescolar
participante si tlene al menos tres anos y;

no puede hablar nl comprender Inglés;

es elegible para participar en el programa
nacional de almuerzos gratuitos o a precio
reducido;

no tiene hogar;

es hijo de un miembro en servicio activo de
las fuerzas armadas de los Estados Unidaes;
es hijo de un miembro de las fuerzas
armadas de les Estades Unidos que resultd
herido o murid mientras prestaba servicio
activo;

esta en cuidado de crianza temporal;

es hijo de una persona elegible para el
Premio Estrella de Texas; o

es hijo de un maestro de aula de una escuela
publica que ofrece clases de preescolar.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



£210.945.8821) Pro-Life 2 ST. JouN Paul 11
902 Kitty Hawk Rd. |  sacfl.org ) CatHoLiC HIGH ScHOOL

Universal Cit e
y Live your Faith Fully accredited Archdiocesan Roman Catholic

Kevin & Lisa Palmer -
Owners & Parishioners | Catholic Tv SA college preparatory high school located on the I-35
grnonline.com corridor between New Braunfels & Schertz, TX
89.7FM or ENTN| www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

MARY KAY” $299L

it ASAP =

@ THE UPS STORE

CALLS
B ln?e%ande?tt t Plumbing and Remodeling
eauty Lonsultan _ -
t PARISHIONER DISCOUNTS mggll k : 1y t.)f:g:s/i‘::sl;z gﬁlﬂ,ﬂ?ig;ggfz %%
Text: 210:887-0793 Always Say A Prayer |m2

Get this bulletin ikmgbts of Columbus @
emailed to you Serving oo ‘ GILSONLAW

5T. MONICA Cor
cvery week. St Monica . PURPOSE DRIVEN PLANNING

M
slnce 1987 MEN S MINISTRY

- ot ayer - Formation- Fraternity
Simply go to ' o201 1 s 21056626700 ...

Mollicone Bullding, Room 105
WWW. KOfC-9681.0I'g ALL MEN AR:WELCOME.; PROBATE * WILLS/TRUSTS * ACCIDENTS/PI

832-938-6209

Aﬁ/\ FYI Cell: 346-397-3867
admin@fyi.group

CON TRACTING www. fyigroup.com

License # MPL44769
HVAC, Electrical and Plumbing Services TECL36769 - TECL31423

TACLB66173E

www.DM.CHURCH/5179

...0r scan =) [u]

% DISCOVERMASS

Brian Blackmon / Plumber

Free water heater inspection w/every estimate
*estimate is free w/accepted proposal

White-Collar Workers TSBPE Lic FW366%6

Needed. PLUMBING

Ak Contractors
——REALTY™— ,
AUboE ety Pray for Vocations.
REALTOR® New C truction * Service & Repair
| ew Cons P
game§l§;§§?g32%§i|,com (but ask someone too!) Commercial & Residential
CarlosFamosoRealty.com 210.658.7100 » www.ss-plumbing.com

D

j MAMMOTH

FAITH. FAMILY. ROOFS.

Or tiZ 8 Or tiZ catholicmatch’

Abogados de Inmigracion, PLLC T e
XAs

Nuestra oficina ofrece los siguientes servicios: 8018 Kitty Hawk Rd., Unit1, Converse, TX78109
: ﬁtlndnavﬁrilzl de Residencia s:;::rlei:g g:r.l[;:mo v Lo

L. «Kiisa Matimario 210-900-3961 COMMERCIAL
- Peticion Famili =UVi A
Ajeulsi:lgeg{:;:r -VAvllsAaVisa 210'941'5460 . RESIDENTIAL

Consulta gratis con la entrega de este boletin

In Loving Memory of o N 210-263-1144
GUADALUPE F. CHAGOYA L
(12-27-21)
“We will hold you in our hearts until
we see you again in Heaven”
From Gil & Monica, Todd & Velma Ramirez
and Grandkids Thomas & Marisa

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

MAMMOTHROOFS.COM

CatholicMatch.com/

goTX



http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790225
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790418
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790509
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51791013
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790905
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790522
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790124
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790325
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790425
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790525
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790625
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790725
http://DiscoverMass.com?sponsorid=51790909

JohnR. Del

51 Year Agent Serving

Professional - Caring -

Colomdl Funeral Hbrrfej

_ Funerals & Cremations
Proudly serving our community for over 40 years.
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the Community
Servant

Home - Auto - Life - Business

Hablamas Espaiiol

410 Pat Booker Road, Universal City, TX

210-658-6291

john.delgado.b39p@statefarm.com

GARDEN RIDGE
ANIMAL HOSPITAL

210-651-0808
KeviN T. TEMPLEMAN, DVM

Evrizasetn C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, Garoen RipGe

Catholic Daughters of the Americas #2489
Monthly Meeting the 3rd Saturday of Each Month
www.saintmonicaconverse.net
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ROOFING, INC.

- Licensed

- Reasonable

- References

« Free Estimates

Residential Reroofing Specialist

Joe Mika
210-659-6664

Roofing
Done
Right

Since 1979

Humana.

“()BERT'S

CompLETE LANDSCAPING DESIGN & PLANTING
Commercial & Residential

210.372.2261

CONVERSE

AL SUAREZ

Mayor  Ofc: 210.658.5356

Converse, TX 78109 Cell: 210.204.0557

www.conversetx.net Fax: 210.659.0964
mayorsuarez@conversetx.net

s  ADVERTISE
HERE

Promote your Business
AND Support your Parish.

Julian Cook ~ 512-351-6481
jcook@diocesan.com

406 S. Seguin

Peter Gomez
210-578-9857
(TTY: 711)
Monday - Friday

8am.-5p.m.
Se habla espafiol.

Y0040_GHHHXDFEN23a_BC_C

Licensed & Insurance
GROUND KEEPING « GUTTER CLEANING

TREE TRIMMING + PRESSURE WASHING

210.636.7312

¢ Stvainee 1074
T e .rs & Comumunity since 197 3¢
Serving our Customers

Past. g 7.
Present. 7 SfBHERTZ
Future. ( %ﬁsff
Your Bank For Life.

6 Locations to serve you.
(210) 945.7400 | SchertzBank.com
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myParish

The App for

Catholic Life Every'Day

www.myParishABp
Available for Apple and Android

COOLING & HEATING

NO SERVICE FEE WHEN YOU SHOW THIS BULLETIN

($49 VALUE) - FREE ESTIMATES &

2ND OPINIONS ON SYSTEM REPLACEMENTS

WWW.AIRPROSA.COM

RESIDENTIAL, LIGHT COMMERCIAL, SERVICE, REPAIR & REPLACEMENT
15

(210) 383-4682 - service@airprosa.com

# AmericanBank

Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s
Covenant Program and
watch your
organization’s deposits
make a difference.

9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

UGERRAARL americanbank.com | Member FDIC

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Sixth Sunday in Ordinary Time / 6° Domingo del Tiempo Ordinario

St. Monica Catholic Church
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

Mass Schedule
Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)
6:30 p.m Bilingual Mass (Thurs & Fri)
Saturday: 9 am Holy Rosary
Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingiie )
Saturday Vigil: 5:30 pm (English)
Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & S pm (English)
1:00, 3:00 & 7:00 pm (Spanish)
HOLY HOUR: Thursday 7 pm
1st FRIDAY MASS:
8:15 am English & 7:00 pm Spanish
PERPETUAL ADORATION
In the Chapel Hours for adoration:
Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm

Chapel is open 7am to 7pm. If coming after 7pm,
Please come by the office to get your entry code.

CONFESSIONS:
WEDNESDAY 5:30 PM

& SATURDAY 3:30 PM
Or call the office for an appointment

Homebound Ministry
Be a part of this amazing ministry by sharing your love
of the Eucharist.
Please be advised that if you are not able to attend Mass due
to long term physical impediment, call the office so an Extra-
Ordinary Minister of Holy Communion may be scheduled to
Call the office for more information.

visit you.

7ty

(i . Ministerio para los Confinados en Casa
-

Sea parte de este maravilloso ministerio
compartiendo tu amor por la Eucaristia.

Le informamos que si no puede asistir a misa debido a
alguna discapacidad fisica a lo largo, llame a la oficina para
que un Ministro de la Sagrada Comunién pueda programar
una visita.  Llame a la oficina para mas informacion.
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St. Vincent de Paul (210) 658-8791
By appointment only
Tues. - Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
Services are available to all parishioners.
Los servicios estan disponibles para todos los feligreses.

51 Vineenl
de Panl

MINISTRIES
ACTS: Sindia Aguirre
ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays
& Saturdays from 9 a.m. till Noon
ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo
BALLET FOLKLORICO: Meet Mon & Thurs 5-9 pm
Mollicone Rm 104 - Coordinator Maria Cabigon
BEREAVEMENT MINISTRY: Meet every other Thurs.
in the Goertz room Dcn. Sean Dooley
BIBLE STUDY (English): Timo Zepeda & Annette Winfield
CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS:
Meet 3rd Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or
July. Contact: Melinda Vanderdrink
DIVINE MERCY PRAYER GROUP:(Spanish) Tues 6-
7:30pm & Wed. 9 - 11am in the Parish Hall Lupita Ruiz

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet
every 2nd & 4th Sat. at 10am & the following Mon. at 6pm
contact Natalia Lopez

EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER:

Contact: Anita Moreno to join any of these ministries.
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish
hall, Joe Luera
HEALING HEART: Elsa Lopez
HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Meet Wednesday
evening after religious education at 7:45pm in the Parish Hall
HOMEBOUND: Barbara Ward
KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues 7:00 p.m.

Steve Steele, Grand Knight
LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez

MILITARY MINISTRY : Meet 2nd Thurs.of the month
6:30-8:30 pm Mollicone Rm 101 Jourard Daep

PERPETUAL ADORATION: Christian Zunino

PLANIFICACION FAMILIAR NATURAL:
Meet 3rd Wed 1-2 pm: Reyna Vazquez

POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales &
Courtney Sheehan

ST. KIZITO'S HOPE MINISTRY Meets 2nd Sunday
of the month after the 11am Mass - Mollicone building.

SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m.

STRIVE: Meet 1st & 3rd Friday— Mollicone building.

Contact: Gabe & Diana Canez
VOCATIONS: Elvia Armenta
YOUNG ADULT MINISTRY-STRIVE: Contact - Gabe
& Diana Canez
WELCOME MINISTRY: Tony Canez
Contact the parish office for more information on
any of the above ministries.

St. Monica, pray for us.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

Santa Monica. ruega por nosotros.



